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0 duşmănia cu bun sferşit. 
Novelă istorică. 

(Continuare.) 

A doua di, cine credeţi, că s'a sculat maî de dimi-
neţâ m totă casa spătarului? Tinerul Grigore Băleanul. 
Pe la răsăritul soreluî el era spălat, îmbrăcat şi pîeptenat. 
După ce s'a închinat, sărutând sântele icone, care atârnau 
de păreţiî camerei sale, Grigore eşi afară în prispă, ca 
să aştepte aci poruncile boeruluî. Pe timpul aşteptării 
privirile tineruluî învăţăcel rătăciau în drepta şi 'n stînga 
prin curtea spătarului Cantacuzin. E adevărat, că prive-
liscea ce se înfăţişa frumosului Grigore, nu era pentru 
densul necunoscută; el o cunoscea deja dela curtea părin-
tescă, dar nu în mesură atât de considerabilă, nicî pe o 
scară atât de întinsă. Şi etă de ce privelisce e vorba: 

Curtea luî Şerban era plină de sclavi şi de argaţi, 
cari se apucaseră de obicinuitele lor lucrări. Sclavii erau 
toţî Ţigani, bărbaţi şi femei de diferite etăţi. Unii dintre 
eî gâfâiau tăind lemne pentru bucătăria boeruluî; alţii 
cărau apă dela gârlă şi erăşî alţii urmau pe bucătari în 
piaţă, ca să aducă cumpărăturile. Ţigancele spălau, unele 
rufe, altele vasele şi mobila din bucătăria, precum şi alte 
objecte de tot felul. Pintre acesta turmă de sclavi şi 
sclave se primbla sumeţul Arnăut, ca să controleze lucra
rea fiă-căruia. Vaî de acel individ, care din păcate făcea 
vre-o greşelă: crudul Arnăut îl bătea cu o biciuşca în 
treî plesne, pănă-î da sângele pe maî multe locuri. 
Sărmane fiinţe! Pe la sate sclavii ţigani încă erau mal
trataţi de intendenţii moşielor boerescî; dar nicî la sate, 
nicî în oraşe maltrataţii n'aveau la cine să-ş î plece capul 
spre a li se face dreptate. Boeriî nu- î prea băgau în 
samă, ci - î lăsau în grija subalternilor, cari de cele maî 
multe orî îî alungau cu jalbă cu tot bătăndu-şî joc de 
denşiî. Afară de sclavii ţigani se maî găsiaii în curtea 
marelui spătar argaţi unguri, greci, arnăuţî, români, ba 
chiar şi arabi. JUuguriî erau vizitii; Grecii ca şi Românii 

se întrebuinţau maî ales prin casă; Arnăuţii şi Arabii 
aveau să însoţescă pe boefal^-pe^jeptoesa. , orî de câte 
orî aceştia se arătau prin lume în trăsură. Aşa dară în 
ceea ce privesce slujitorimea, Şerban Cantacuzin se întog-
mise, putem dice, d o m n e s c e ; era ca cum prin acesta 
el ar fi voit să arete orî şi cui, că âmblă după Domnia. 

Fiiul Băleanuluî era încă preocupat de cele ce se 
petreceau prin curte, când etă că moş-Manea se înfăţi-
şeză dinaintea luî, însoţit de un personagiu cu totul străin. 

„Coconaşule, sărut mâna" — dice bătrânul argat, 
apoî urmeză astfel maî departe: „Boerul, stăpânul meu, 
îţî trămite pe dumnealui, jupanul Aristide, ca să te înveţe 
în tote dimineţile pe acest timp carte grecâscă: adecă 
jupanul Aristides are să-ţ î fiă dascăl d'aicî înainte." 

Cu acestea moş-Manea făcu o adâncă închinăciune 
şi se duse erăşî, de unde venise; Grigore întrâ cu jupan 
Aristides în camera sa şi amendouî se aşedară la masă 
unul lângă altul întogmaî ca un învăţător cu elevul său. 
în decurs de un pătrar de oră eî nu făcură nimic alta, 
fără numaî se uitară ca nisce muţi unul la altul spre a 
se observa. Şi să te miri, că pe Românaşul nostru nu- l 
tăia rîsul, când privia la dascălul său! Aristides nu era om 
frumos, în ceea ce s'atinge de formele trupului. Faţa luî 
lungărâţă şi suptă era provădută c'un nas cât un castra
vete de ceî marî; partea de dinainte a căpăţineî era cu 
totul pleşuvă. Mustăţile Aristides le purta retedate de-

«alungul buzei, astfel că nu- l puteau supăra nicî odată la 
mâncare; barba ş i -o rădea; însă bărbia luî era tare eşită 
afară din cadrul celor-lalte părţi ale feţei, — cu escep-
ţiunea nasului, firesce. Maî adaugeţî pe lângă acestea un 
gât lung şi subţire, o mică cocoşă în spate, un mic defect 
de limbă, adecă puţină gângăviă, — şi veţî avea icona 
dascălului completă în imaginaţiunea d-vostre. Eu ve maî 



226 

spun numai a tâ ta , că Aristides era înalt la stat şi ca 
îmbrăcăminte purta un anteriu lung, încins c'un brâu lat 
şi g ros ; pe cap avea un fes vânăt , er' în piciore nisce 
pantofi forte uşori. De nascere era Grec Ţărigrădean, 
venit în Ţâra românescă de vre-o doue-deeî şi cinci de anî, 
venit anume ca învăţător pe sama casei Cantacuzinescilor. 

Orî-cât de ciudată era înfăţişarea acestui Grec. totuşi 
tinerul Băleanul n 'arătâ nicî măcar un semn de mirare, 
necum să-ş î fi permis a rîde. El sciu să respecteze la 
prima vedere pe acela, care avea să înmulţeseă învăţătu
rile şi înţelepciunea luî. La prima vedere Grigore des
coperi din căutăturile dascălului seu, că el t rebue.să fiă 
im mare cărturar. Şi într 'adevăr, aşa şi era. Aristides 
cunoscea cu temeiu literatura grecăscă, atât pe cea vechia 
elenică, cât şi pe cea bizantină din evul mediii. Afară de 
acesta , împrejurarea, că scia şi limba latină, îl pusese 
încă de tinăr în posiţiune d e - a sta în curent cu sciinţa 
din Europa apusenă. Aşa dară fiind vorba de cunoştinţe, 
Aristides se putea privi ca un om într'adevăr învăţat; 
îndelungata pracsâ de 30 de ani făcuse dintr 'ânsul, pe 
de altă pa r t e , un dascăl forte iscusit şi îndemânatic. Va 
să dieă, tinerul Grigore nu putea decât să se fericescă 
încăpând între manile unuî astfel de bărbat. 

Aristides vedend pe elevul său atât de serios, vă-
dendu-1 străin de acel răsfăţ şi de acea întrecere, care 

i maî nicî odată nu lipsese tinerimeî din clasele aristocra-
; t ice , se mira mult de densul şi 'ncepu să -1 iubescă chiar 
; din primele momente ale întelnireî. El era decis în gân

dul seu, ca să nu cruţe nicî o ostenelă pentru a înzestra 
I pe Grigore cu o învăţătură ca aceea, care să-1 înalţe 

maî pre sus de toţî ceialalţî feciori de boerî. Din lecţiu-
nea cea dintâiu elevul s'a putut încredinţa, că dascălul 
seu caută să facă minuni cu densul; drept aceea fiiul 
Băleanuluî rămase încântat. El îşî dicea întru sine: „O, 
d e - a r sci ta ta , ce bun dascăl am căpătat , cât i - a r părea 
de bine, cât s'ar bucura!" 

Sorele era deja sus când, după terminarea lecţiuneî, 
Grigore fu chîemat în apartamentul boeruluî. Tinerul 
socotia. că va fi pus să servescă la masă şi se pregătia 
pentru acest serviciu. Dar Şerban Cantacuzin îl duse în 
sufrageria, unde masa într 'adevăr era tinsă pentru mân
carea de dimineţă, ş i - î dise: 

„Tu, fătul meii, nu veî servi la masă , decât numai 
atuncî , când vom avea ospeţe cu ospeţî străini. în cele
lalte (Iile veî şedea de veî mânca cu noî ca un copil al 
nostru. La ospeţele marî înse trebue să servescî, ca să 
te pregătescî pentru serviciele la curtea domnăscă." 

; Grigore se simţia uimit de atâta bunătate a stăpâ
nului său. 

într 'aceea familia spătarului începu a se aduna îm
prejurul mesei. Ce bucuria pe copilaşii maî mici, când 
vedură erăşî pe Grigore; eî băteau în palme de părere 
bună şi se apucau de anteriul tineruluî de t emă , ca acesta 
să nu le scape şi să se ducă; vedend înse , că şi el se 
pune la masă , nevinovaţii copilaşi se simţiau cuprinşi de 
cea mai adâncă mulţumire. 

Maî în verstă între copiii luî Şerban "era o fetiţă, 
anume Smaranda, care mergea spre dece anî. Trupul eî 

I se înălţase cu mult maî pre sus de e ta tea , în care se 
afla. Frageda copilă întrunia în fiinţa eî atâtea farmece 

; şi graţii, încât nu ne sfiim a dice, că toţî ceî ce-o vedeau 

pentru prima oră rămâneau ca orbiţi de frumuseţile eî. 
Din partea sufletului Smaranda era modestă şi blândă ca 
un ânger. Părinţii o aveau ca pe ochii din cap şi de câte 
orî se uitau la densa, piepturile lor se înflau de mândria. 
Şi cu câtă grijă vedeau eî de crescerea frumoseî copile! 
Şerban îî luase dascăli, cari să o înveţe carte românescă 
şi grecăscă; eră mama o avea mereu pe lângă sine şi n'o 
lăsa să vină în atingere cu servitorele şi cu sclavele din 
curte, ca nu cum-va acelea să câştige vre-o înriurinţă 
asupra eî şi să - î schimbe purtarea. Dar Smaranda nicî 
nu se uria în societatea mamei sale, că-cî acesta îî da 
tot felul de învăţături, atât în lucruri practice de-ale 
vieţii, cât şi din sfera religiuneî şi a moralei. Gingaşa 
copilă primia cu multă bucuria astfel de învăţături şi nu 
se maî sătura de a - l e audi. Etă dovada cea maî învede
rată, că spiritul Smarandeî era cu totul aplecat spre 
învăţătură. 

Smaranda sedând la masă, alăturea cu mama sa, nu 
putea să n'arunce şi ea din când în când câte-o căutătură 
asupra luî Grigore Băleanul; er' acesta, la rendul său, 
încă privia pe furiş în faţa frumoseî Smarande. De amor 
nu putea fi vorba între aceste doue persone, că-cî etatea 
lor nu era încă accesibilă divinului simţământ, care pro
vocă bătăile inimeî şi îndulcesce amarul vieţii. Nu, de 
amor nn putea fi vorba, dar cu tote acestea Smaranda şi 
Grigore începeau a simţi, ca prin instinct, o adâncă sim
patia unul cătră altul. 

Era un fel de simpatia, care se găsesce adeseori la 
copii, fiă de acelaş secs, fiă de secs diferit, şi care e îm
preunată cu naivitatea şi cu dalba nevinovăţia: ea nu se 
formeză încetul cu încetul, ci se produce momentan, ră
sare, cum am dice, ca scânteia din cremene; uneori ea 
dispare apoî tot aşa de momentan, precum se şi nasce; 
de alte-orî însă cresce pe nesimţite şi se preface cu tim
pul într'un amor pătimaş, decă e vorba de persone de 
secs diferit. 

După scularea dela masă, boerul trecând în aparta
mentul seu luâ pe Grigore cu sine ş i - l învăţa, cum să-şî 
facă serviciul de anti-cameră. Acest serviciu era forte 
simplu. Tinerul avea să şadă seu să se primble pe dinain
tea uşeî boeruluî, să anunţe acestuia pe tote personele, 
care veniau să-1 cerceteze, şi să dea celor veniţi răspun
sul, decă sunt primiţi, seu ba. Acesta se întâmpla, firesce, 
numai pe timpul, când spătarul era acasă. Când era ab
sent, atuncî absinţa lui se anunţa visitătorilor încă la 
porta curţii de cătră bunul moş-Manea, care din causa 
bătrâneţelor maî că nu maî era harnic de alt-ceva. Şi 
spătarul lipsia maî totă diua de-acasă: el petrecea parte 
la palatul domnesc parte pe la fraţii şi amicii săi intimi, 
cu cari se înţelegea despre săparea şi surparea bietului 
Duca-Vodă. Pe timpul lipsireî luî Şerban, tinerul Grigore 
avea să înveţe lecţiunile dascălului său grecesc si să se 
deprindă la călărit pe un cal, ales anume pentru acest 
scop, si sub conducerea unuî călăreţ forte iscusit. 

După ce petrecu o săptămână în casa spătarului, 
Grigore se duse, cu voia stăpânului său, să-ş î vadă pă
rinţii, cari se topiau de dorul luî. Din înfăţişarea cea 
veselă şi serină părinţii cunoscură îndată, că el e forte 
mulţămit cu sortea sa. Grigore povesti cu de-amăruntul 
tatălui său şi mamei sele, cum e vădut şi ţinut în familia 
Iui Şerban Cantacuzin; el mărturisi, că afară de casa 



părintescă, loc maî nimerit nu s'ar fi putut găsi pentru 
densul, decât acela, unde se află. 

Mama credea fără reservă tot ce audia din gura 
fiiuluî eî şi se lăuda cu alegerea c e - a făcut; eră Ivaşcu 
Băleanul maî avea şi nedumeriri; el îşî închipuia, că 
Şerban numaî pentru aceea se portă atât de frumos cu 
învăţăcelul său, ca nu cum-va pe acesta să-1 ajungă dorul 
de casă şi să se simtă nemulţâmit. 

„E sita nouă, băete, şi cerne bine; dar ea va să se 
maî învechescă, şi-atuncî voiu să te-aud." 

Grigore zimbia cu multă graţia, pe când tatăl său 
îî spunea aceste cuvinte; apoî luând deodată un aer de o 
seriositate şi încredere bărbătescă etă cum răspundea: 

„Va veni şi maî greu, tată, nu mă îndoesc; dar 
uită-te la mine şi socotesce, că nu maî sunt nicî eu co
pil, cum eram odată. încep a simţi în trupul şi în sufle
tul meu maî multă putere, decât maî înainte; mă apropiu 
de junia şi peste curend voiu fi în stare să dau piept cu 
felurite greutăţi şi pericole. în cele din urmă te încre
dinţez, iubitul meu tată, că învăţătura, ce voiu primi la 
spătarul Şerban, merită şi din partea mea trude şi chiar 
năcazuri. Eu însă nu mă tem de ele." 

„Ce fire de om! ce fire de om!" — respunse la 
acestea Ivaşcu Băleanul şi apropiindu - se de Grigore, îl 
săruta cu mult foc. — „Aşa să fiă, copilul meu, să fiă, 
cum dicî tu!" 

„Aşa va şi fi" — adause mama, depunend şi ea o 
fierbinte sărutare pe ochiî fiiuluî eî. 

Acesta primă întâlnire cu înstrăinatul Grigore nu 
putu să dumerescă pe Ivaşcu, decât pe jumătate, ba încă 
şi maî puţin; dar Grigore în tote duminecile şi sărbătorile 
venia să-ş î vadă părinţii şi le spunea lucruri tot maî 
frumose despre posiţiunea sa. Câte-odată da luî Ivaşcu 
samă despre învăţăturile primite dela bunul dascăl Aristides 
şi tatăl se simţia cu totul încântat, că-cî era om iubitor 
de carte; altă dată arăta, în ce chip Га învăţat însuşi 
Şerban să mănueze sabia, atât la atac, cât şi la apărare. 
Nicî asupra acestei împrejurări Băleanul nu era nesimţitor 
şi nepăsător, ci se bucura din adâncul inimeî. Nevasta 
Băleanuluî, la rândul eî , nu scia ce să se maî facă de 
părere bună, când Grigore vorbia despre dragostea c e - î 
arată totă familia spătarului. 

încetul cu încetul se încredinţa şi Ivaşcu Băleanul, că 
fiiul său se află forte bine la Şerban Cantacuzin. Tote 
grijile şi îngrijile, de care era bântuit pană acum, se şter
seră ca prin farmec din sufletul luî. în loc d e - a compă
timi ca o babă pe fragedul tinăr, ajuns învăţăcel în casă 
străină, Ivaşcu se hotărî acum a contribui şi el cu câte 
ceva la crescerea fiiuluî său. Maî întâiu de tote duiosul 

I tată socotia, că Grigore ar trebui deprins a trăi timp maî 
I îndelungat cu totul străin de părinţi, ca să-şî maî întărescă 

inima şi să maî scape de sub înfluinţa dorului prea mare, 
ce moleşesce adeseori chiar şi pe omenii în verstă. Aşa 
dară ce făcu Băleanul ? Hotărî să se retragă pentru câte-va 
luni la o moşia, unde avea obiceiul d e - a petrece vara şi 
o parte din tomna. 

într'una din dile — era pe la sfârşitul luî juliii — 
Ivaşcu se duse la Şerban Cantacuzin, ca să-1 Informeze 
de plecarea sa la ţeră. Şerban găsi forte la loc planul 
Băleanuluî şi-î lăuda buna chibzuinţă de părinte înţelept. 

„Nu e bine" — dicea marele spătar — „ca fiii să 
ducă prea mult dorul părinţilor. în vieţă omul dă peste 
tot felul de întâmplări, care une orî îl silesc încă din fra
gede tinereţe a trăi departe de casa părintescă. Atuncî 
vaî de acel om, care a fost prea moleşit prin dorul de 
tată şi de mamă! Dar pe de altă parte nicî pentru pă
rinţi nu e bine, să ducă erăşî prea mult dorul fiilor, de 
ore-ce denşiî pătimesc încă şi maî r ău , când se întâmplă 
înstrăinări în familia." 

„Prea adevărat, spătare" — adause Ivaşcu, apoî 
schimbând vorba întreba pe Şerban despre purtarea fiiu
luî seu. 

„E de prisos a maî lăuda pe Grigore" — întâmpina 
spătarul. — „Numaî atâta voiu să-ţî spun, boer d-ta, că 
escî un părinte fericit. Ţ i - a dat Dumnedeu un diamant 
de copil, care nu-şî găsesce semăn nu într'o ţeră, dar 
nicî în noue ţerî." 

Ivaşcu la audul acestor cuvinte strîngea cumplit din 
ochî, ca nu cumva lacrimele c e - l năpădiau, să i se verse 
pîrău pe faţă. 

Etă cu ce vorbe dulci scia să-ş î câştige Şerban 
inimele acelora, cari maî nainte erau cu totul reci faţă 
de densul. Din momentul acesta Ivaşcu punea totă în
crederea în Şerban Cantacuzin cu privire la crescerea 
fiiuluî său. După câte-va (Iile, el pleca fără nicî o grijă 
la moşia. Maî însemnăm aicî, că despărţirea lui Grigore 
de părinţii săi n'a stors nicî o lacrimă din ochiî nimenuî, 
de ore-ce toţî erau mulţămiţî cu sortea. Dup'acea se vor 
fi dorit unii pe alţii, lucru firesc; însă dorul venia şi tre
cea, fără să căşuneze cui-va suferinţe însemnate. 

Să ne erte cetitorii, decă ne-am prea întins cu 
vorba asupra luî Grigore; dar n'am avut în-cătrău, că-c î 
togmaî acest tinăr este eroul principal în naraţiunea de 
faţă şi era neapărat de lipsă a face cunoscută natura le
găturilor dintre densul şi dintre familia luî Şerban. Pri
mind cu plăcere scusa, ce ni se acordă, lăsăm acum pe 
fiiul Băleanuluî şi trecem la povestirea unor întemplăminte 
istorice şi politice de mare însemnătate. 

Albanez i i . 1 ) 
Acum 2000 de ani ţinuturile muntose ale peninsulei 

balcanice erau ocupate maî ales de seminţia tracică şi de 
cea ilirică. Tracii locuiau despre marea Negră şi despre 
Bosfor, eră Ilirieniî despre marea Adriatică. Ambele po-

') \ e d i : Dr. (.. Diefenbach, poporele Turciei europene. — 
Cyprien — Robei t. Slavii din Turcia. — Jos. Muller, Albania şi 
Rumelia. — Hahn, studii albaneze ect. — O. Lejean, etnografia Tur
ciei europene. 

pdre aparţineau familiei indo-europee şi e probabil, că stă
teau unul cu altul în raporturi de-o maî apropiată înrudire. 

Tracii si Ilirieniî sunt consideraţi de scriitorii ceî 
vechi ca barbari şi pe jumătate sălbatici. Lucru firesc! 
Civilisaţiunea elină şi romană s'a ţinut sute de anî departe 
de dânşii. Unii şi alţii au trăit timp îndelungat pe stadiul 
unei vieţi primitive şi patriarchale, nesciind absolut de nicî 
o cultură. însă însuşirile, pe care vechii scriitori nu pot 
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să le denege acelor barbari, sunt voinicia, cutezarea şi 
amorul libertăţii. Să ne-aducem aminte, c e - a tras pu
ternica Roma pănâ i-a supus, câte espediţiunî a întreprins, 
câte legiuni a sacrificat pe altarul cruntului Marte! 

De când au cădut sub dominaţiunea romană, Ilirieniî 
şi Tracii începură a dispărea ca pe ne-simţite de pe scena 
istoriei. Unii s'aii romanisat, alţii s'au prăpădit ca legio
nari aî împeratorilor pe câmpurile de lupte depărtate de 
ţera lor. Dar aceste doue împrejurări n'ar fi fost în stare 
să-î stîngă cu totul. Veni înse potopul poporelor barbare 
şi înundâ pe la finea evului vechili tot teritoriul peninsulei 
balcanice. Cât n'a trebuit să sufere poporaţiunea indigenă 
în Tracia şi Iliria pe timpul invasiuneî Goţilor? O parte 
a perit, de bună sama, apărându-se sub stegurile legiuni
lor Romei, altă parte va fi luat lumea în cap refugiindu-se 
spre sud, şi pote că mulţi se vor fi contopit de bună-voiă 
cu barbarii. în fine, invasiunea slavă, care începe cu 
secolul al 7-ea, dete lovitura de morte naţionalităţii vechi
lor locuitori aî Tracieî şi Ilirieî. 

Acum ni se pune întrebarea, ore perit'au acele se
minţii cu totului tot, fără a lăsa vre-o rămăşiţă cât de 
mică în urma lor? Nu, ele n'au perit cu totul, că-cî prin 
ţinuturi muntose esterminaţiunea poporelor se opereză cu 
mult maî greu, decât la câmpia. S'a conservat pană în 
dilele nostre un rest interesant din poporaţiunea străve-
chîă a peninsulei balcanice. Şi acest rest îl constitue 
actualii Albanezi, cari în limba lor naţională se numesc 
Ş c h i p e t a r i , ceea ce s'ar putea tălmăci cu: l o c u i t o r i 
de m u n ţ i s e u d e s t â n c i . 

Nu se scie înse cu siguranţă, decă eî se vor fi tră
gând seu numai din Traci, seu numaî din Iliriertî, seu 
apoi dintr'un amestec traco - iliric. Noî credem, că Şchi-
petariî trebuesc consideraţi ca s c o b o r î t o r î a î T r a c i 
l o r , înse amestecaţi cu elemente ilirice, păstrând în vinele 
lor şi sânge de-al vechilor Ilirienî. Şi etă pentru ce maî 
vertos credem acesta: 

în limba albaneză se găsesc o samă de cuvinte, pe 
care le avem şi noî în limba nostră daco - românescă. 
Unele din ele la noî nu se pot deriva nicî din limba la
tină, nicî din cea slavă şi cu atât mai puţin din cea 
germanică; trebue deci să admitem cu învăţatul В. P. 
Haşdeu, că ele sunt o moştenire primită dela Geto-Daci. 
Cercetările maî recente atât ale unor scriitori străini, cât 
şi ale unora dintr'aî noştri (numim între alţii pe junele şi 
talentatul Gr. Tocilescu) ne dovedesc cu învederare, că 
Geto-Dacii au fost un ram al seminţiei tracice. Prin 
urmare, decă Albanezii, ca şi Românii, au păstrat în limba 
lor elemente dacice, nu ne maî e ertat a ne îndoi, că şi 
eî se trag dintr'un ram al ginţilor tracice. 

Aşa dară singurele urme, ce-ar fi maî rămas p'aicî, 
pe colea, din naţionalitatea vechilor Traci, ar trebui cău
tate numaî la Români şi Albanezi. Acesta împrejurare ar 
maî proba şi alt ceva, ar proba anume, că noî Româniî 
suntem în cât-va înrudiţi cu Albanezii; de altfel acesta 
înrudire se maî confirmă şi prin elementul latin, care se 
află atât de bine representat în limba Şchipetarilor. 

Este greu a stabili epoca, în care străbunii Albane
zilor de astădî şi-aii părăsit patria lor primitivă pentru a 
se coborî în Albania. întemplatu-s'a acesta înainte de 
Christos şeii numai, după Christos? întemplatu - s'a când 
cu migraţiunea cea mare a poporelor, seu când cu inva

siunea Slavilor? Etă tot atâtea întrebări, la care n'am 
putea răspunde, decât numaî prin hipotese. 

încă pe timpul, când vechiul Epir şeii actuala Alba
nia, se afla sub dominaţiunea romană, Ptolemeu cunoscea 
în acele ţinuturi un popor numit A l b a n î şi un oraş 
A l b a n o p o l i s . Pote că numirea acesta se raporteză la 
o seminţia de-ale bătrânilor Epiroţî şi n'are nimic d e - a 
face cu Şchipetariî noştri. Aceştia nu se ivesc de loc pe 
scena istoriei în cele dintâiu secole ale evului mediu. 
Trebue câ eî au trăit cât-va timp retraşi prin cele maî 
sigure adăposturi ale munţilor, unde nicî Slavii, nicî Bi
zantinii nu puteau să- î atace. înse maî târdm, anume în 
secolul al 1 2 - e a , Albanezii es la ivelă sub numirea de 
A l b a n o n î şi încep a se resboi încontra Bizantinilor cu 
scop de a - ş î păstra libertatea şi de a-şî elupta deplina 
neatârnare. Albanoniî aceştia erau consideraţi ca cea maî 
răsboinică şi maî viteză seminţia a Ririenilor (adecă a lo
cuitorilor unor părţi ale vechiului teritor iliric). De altfel 
Albanezii se maî numiau de cătră Bizantini şi A r v a n i ţ i , 
de unde Slavii au făcut apoi A r b a n a ş , eră Turcii A r n ă u t . 
Românilor încă le e maî familiară numirea de A r n ă u ţ î . 

Odată cu ivirea Turcilor în Europa începe a deveni 
maî important şi rolul Albanezilor în istoria. Eî apucară 
armele cu bărbăţia atât pentru apărarea legeî creştine, 
cât şi pentru conservarea libertăţii lor naţionale. Albanezii 
sângerară alăturea cu toţî ceialalţî creştini aî orientului 
europen pe tote câmpurile de luptă, unde s'a întâlnit 
Crucea cu Semiluna. însă cea maî gloriosă epocă pentru 
Albanezi a fost negreşit între anii 1443 şi 1467. Eî aveau 
pe atunci în fruntea lor pe vestitul George Castriota 
(Dzure Castriotic), căruia Turcii îî deteră numele de 
A l e s a n d r u (Scander-beg) pentru faptele luî cele mari. 
Acesta se lupta maî bine de doue decenie încontra Osma
nilor, câştigând multe laude şi mare nume din partea 
creştinătăţii. După mortea luî o parte de Albanezi pără
siră Albania şi pribegiră prin Atica, Tesalia şi Morea, 
unde întemeiară colonii numerose. Ceî rămaşi în patria 
se maî ţinură cât-va timp în faţa Turcilor, apărară cu 
mult eroism oraşul Scutari, — dar în cele din urmă fură 
înfrânţi. Prin tratatul de pace, încheiat la 1478 între 
Turci şi Veneţienî, Albania devine provincia turcescă. Cu 
tote acestea ţera nicî odată n'a putut fi cu desăvârşire 
liniscită. 

De pe la jumătatea secolului al 17-ea încoce, islamul 
începu să facă însemnate cuceriri prin Albania şi mulţi 
din nepoţii luî George Castriota s'au turcit de bună voia 
lor în decursul secolelor următore. De altfel Albanezii 
nicî nu căutau a se separa atât de mult de cătră mu
sulmani, precum făceau ceialalţî creştini din orient. Din 
contră, eî serviau bucuros în oştirea otomană şi după 
decădinţa faimosului corp al ianiciarilor, trupele de elită 
ale padişahuluî se compuneau maî cu samă din Albanezi. 
Multî dintre comandanţii Turcilor ceî maî lăudaţi şi maî 
renumiţi au fost Albanezi de nascere. 

La anul 1770 Grecii, întăritaţî de Ruşi, se revoltară 
încontra Turcilor. Aceştia nu puteau face mai bine, decât 
să dea voia Albanezilor, să năvălescă cu totă furia asupra 
poporului vecin, cu care trăiau în ură necontenită. Ori
cine pote să-şî închipuescă, ce vor fi trebuit să sufere 
nenorociţii rebeli din partea unor omeni, cari cu lăcomia 
de jaf împreunau şi dorul de resbunare. Togmaî pe tim-
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pul acesta înălţa şi Aii, prinţul de Tepelen, stegul revoltei; 
Albanezii se strînseră în jurul luî ş i - l urmară în resboiu 
cu scop de a-1 proclama domn peste Albania. Luptele 
durară 40 de anî cu mici întrerumperî. Aii după ce se 
vedu domn peste Albania, voia să domnescă în mod des
potic şi se purta de tot reu cu amiciî şi părtinitorii seî 
Albanezi; aceştia trecură în partea Turcilor şi puterea 
prinţului Aii fu peste curend sdrobită (1820). Erumpend 
acum insurecţiunea grecescă. Albanezii, cari se deprinse-
seră atât de mult cu vărsările de sânge şi cu tote crudi-
mile, câte se întemplă în răsboie, nu se putură ţinea în 
pace şi liniştiţi. Albanezii musulmani se puseră pe partea 
Turcilor, eră Albanezii ^eşt im, maî ales Armatoliî şi Su-
lioţiî, ţinură cu Grecii şi luptară pentru libertatea Eladeî. 
înse Albanezii creştini fură maî toţî nimiciţi de consângenii 
lor mohamedanî. După terminarea insurecţiuneî şi după 
recunoscerea independinţeî elenice, Albanezii întorseră din 
nou armele lor asupra Turcilor; eî sprijiniră revolta luî 
Arslan-Bei ş i -a luî Mustafa-paşa din Scutari. în acesta 
revoltă, pe care Mehmet-Ali o sprijinia cu bani din Egipt, 
era amestecat şi Daud-
paşa dela Bagdad. 
Reşid - paşa, după ce 
încheia pacea cu Ruşii 
la Adrianopole, se în
drepta cu totă puterea 
turcescă asupra revol
taţilor. El învitâ pe 
conducătorii Albanezi
lor la Monastir, spre 
a se înţelege cu dânşii 
despre punctele de 
certă şi spre a com-
plana lucrul cu binele, 
decă ar fi posibil. 
Reşid-paşa promise in
vitaţilor siguranţă per
sonală , angajându - şî, 
cum am ф е е , parola 

de onore. Patru sute de capî de-aî Albanezilor ve
niră, încungiuraţî de străjî numerose. Comandantul tur
cesc întogmi un ospăţ în onorea celor veniţi, dar în 
decursul ospăţului el puse pe Turci de uciseră pe toţî 
învitaţiî. în urma acestei grozave perfidii, Albania fu 
supusă fără multă bătaia de cap. La anul 1843 Albanezii 
mohamedanî erăşî se revoltară şi a nume din causa mă
surilor ce s'au fost luat pentru conscripţiunea militară; 
Omer-paşa bătu pe rebeli în doue lupte mari şi supuse 
totă provincia. Revolta din anul 1847 a fost suprimată 
fără marî greutăţi din partea guvernului otoman. 

Acestea sunt momentele maî însemnate din istoria 
Albanezilor. Ele ne dovedesc în de ajuns, că poporul 
acesta e unul din cele maî deprinse cu meşteşugul arme
lor. Revoltele luî au creat Turcilor mulţime de dificultăţi 
şi de încurcături. în cele din urmă Turcii şi-aii pus în 
cap, să rărescă şirurile poporaţiuneî în Albania strămutând 
pe locuitori în alte părţi ale împărăţiei. Şi întru adevăr 
după revolta dela 1843 maî mulţi de 25,000 de Albanezi 
au fost deportaţi în Rumelia. 

Albania (Şchiperi) se întinde într'o lungime de 450 
Kilometri pe malul măreî Adriatice si Ioniene; în lăţime 

Locuinţa Ţarului la Gornji-Studen. (Pag. 2З1.) 

are 90—135 Kilometri. Acesta ţeră se mărginesce la nord 
cu Muntenegrul şi eu Bosnia, spre răsărit cu o parte din 
Bulgaria, apoî cu Macedonia şi cu Tesalia, spre mîadă-di 
cu Grecia şi cu sinul de Arta. Teritorul constă maî nu
maî din muntî si din stânci, de unde si numirea de 
Ş c h i p e r i , adecă „ţera stâncilor." Munţii sunt sălbatici, 
plini de peştere şi de prăpăstii. Albania e bogată în ape, 
dar puţine riurî au cursul maî lung de 150 kilometri. 
Navigabile, dar numaî cu luntri şi numaî pe unele locuri, 
sunt riurile Drin, Voiuţa, Şcumbi şi Boiana. Lacurile maî 
însemnate sunt: lacul de Scutari (Scadar), lacul Ochrida 
şi cel de Janina. Clima e forte diversă: pe înălţimile 
munţilor e aspră, însă prin văî e dulce şi uneori chiar 
fierbinte. De aci şi diversitatea productelor: prin ţinuturi 
maî rădicate cerealile abia ajung să se cocă; pe de altă 
parte însă văile produc cele maî frumose şi maî dulci 
fructe de mîadă-di. 

Poporaţiunea e împrăştiată peste stânci şi prin văî. 
Multe oraşe, precum şi numerose castele, se află situate 
togmaî pe vârfurile munţilor. Dintre ceî 2.350,009 locui

tori aî Albaniei abia 
1.500,000 vor fi Alba
nezi. De altfel Alba
nezii nu trebuesc cău
taţi numaî în Albania. 
Eî se găsesc răspân
diţi peste totă Grecia 
continentală. Hydra, 
Spezzia, Păros şi Sa-
lamis sunt cu totul în 
posesiunea lor; eî for-
meză majoritatea po
poraţiuneî în Beoţia, 
Argolis, Atica, în 
Megara şi Eubeia de 
sud; în Atena limba 
albaneză se vorbesce 
încă prin multe fa
milii. La nord Alba

nezii s'au Introdus încă de mult în românescul tinul al 
Pinduluî. Dar eî se găsesc şi afară din Turcia, se găsesc 
anume prin Apulia, Calabria şi Sicilia, unde se numesc şi 
G r e c i din causa confesiuneî. în Austria numărul lor se 
rădică pană la 3500 de suflete; locuesc parte în Dalmaţia, 
parte în Sirmia, unde sunt cunoscuţi sub numirea de 
C l e m e n t i n î (sârb. Climente). 

Emigraţiunea Albanezilor din Albania şi pribegirea 
lor prin alte ţerî aii început, după Leake, în secolul al 
11-ea; dară numaî din secolul al 14 -ea încoce, acesta 
emigraţiune şi pribegire au devenit, putem dice, regulă 
pentru timp îndelungat. 

După religiune, Albanezii sunt parte mohamedanî, 
parte romano - catolici, parte se ţin de ritul grecesc. 
Albanezii dela nord şi ceî de prin Grecia sunt maî 
cu samă adherenţiî ritului grecesc; mohamedaniî locuesc 
maî vârtos la sudul Albaniei, eră catolicii în Albania de 
midloc. De altfel bucâtăţirea teritoruluî albanez după 
confesiuni nu e destul de bine cunoscută; prin urmare 
nicî datele, ce aflăm în astă privinţă la unii călători, 
nu pot fi togmaî esacte. Cel puţin D-nu G. Lejean măr-
turisesce, că e forte greu a determina repartiţiunea 
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religiosă a Şchipetarilor, care face din ţera lor un ade
vărat mozaic. 

în ceea ce privesce constituţiunea trupului, Albanezii 
peste tot aparţin unei rase nobile şi frumose; tipul clasic 
grecesc se găsesce destul de des pintre denşiî. în genere 
Albanezul e de statură midlociă, are faţa ovală, grumazii 
lungi şi pieptul lat: în mers el se ţine tot deuna drept şi 
arată multă mândria. Individî blondî şi cu ochii vineţi se 
întâmpină prin munţii dela mîadă-di, nu atât în Grecia, 
cât maî vârtos în Albania. Spre nord individu bruneţi 
sunt cu mult maî numeroşi. Se înţelege de sine, că sunt 
şi omeni urîţî între Albanezi, că-cî popore a b s o l u t 
f r u m o s e nu esista sub sore. La tote poporele se găsesc 
estreme şi de frumuseţe fisică şi de urîciune. 

Şchipetariî strălucesc maî vârtos prin vitejia şi prin 
amorul armelor. Armatura lor constă din doue pistole la 
brâu , dintr'un paloş seu iatagan, dintr'o sabia maî mare 
şi strâmbă, apoî dintr'o puşcă lungă. Acesta armatură 
împreunată cu costumul interesant ne înfăţişâză pe Alba
nezi ca unici în felul lor în tot orientul Europei. De 
ordinar eî portă cămeşi albe de bumbac şi pantaloni tot 
din acesta materia; peste acestea vine un capot larg cu 
mânecile, erăşî largi; brâul cel alb de lână se legă astfel 
împregiurul midloculuî, încât un capăt al luî atârnă liber 
pe din apoî. îmbrăcămintea se maî completeză printr'o 
manta albă de lână. E de observat, că peste vară atât 
capotul cât şi mantaua sunt înlocuite printr'un pîeptărel 
maî uşor. Pe cap portă turban din ţesătură de bumbac; 
uneori acest turban e prins c'un ac de argint. în locul 
turbanelor se portă şi fesuri, însă maî marî şi maî împo
dobite , decum sunt ale Turcilor seu ale Bulgarilor. Cos
tumul căpitanilor albanezi e de catifea, ornat cu aur şi 
cu argint. încălţămintea constă de ordinar din nisce pan
tofi mici si uşori. 

Portul femeilor în genere e maî sărăcuţ; cele maî 
multe se îmbracă în materii ordinare de bumbac. Femeile 
maî cu stare portă haine de lână forte largi. De altfel 
secsul frumos nu se bucură la Albanezi de nicî o stimă 
deosebită; din contră, bărbaţii merg cu mândria aşa de 
departe, încât consideră pe femeia ca pe o fiinţă cu de
săvârşire inferioră. 

Locuinţele Albanezilor constau de ordinar dintr'im 
parter cu doue încăperi; o a treia încăpere e destinată 
pentru păstrarea porumbului seu a strugurilor. Fiă-care 
casă e provădută cu câte o grădiniţă şi fiă-care sat are 
în interiorul său câte un loc cu pajişte, unde se fac du
mineca jocuri; asemenea se maî află prin sate şi o ariă 
rotundă şi pardosită, unde se treeră vara grânele. Nutri
mentul Albanezilor constă maî vârtos din vegetabiliî. Beu-
tura lor e vinul şi un fel de rachiu, care se fabrică din 
fragi, porumb seu din orz. Albanezii în cea maî mare parte 
sunt cumpătaţi şi cruţătorî; dară trândăvia şi ignoranţa 
umbresc forte mult însuşirile lor maî frumose. A fura pe 
sub ascuns se socotesce la eî ca lucru ruşinos, însă a 
răpi pe faţă nu e nicî o ruşine pentru voinicii Şchipetarî. 
Musica şi danţul le iubesc cu patimă, Instrumentele lor 
musicale sunt flauta (fluerul), tamburinul şi un fel de 
cobză. 

în ceea ce privesce ocupaţiunile. Albanezii sunt parte 
păstori, parte agricultori şi comercianţi. Agricultura se 
face maî ales prin văile cele maî mănose; se cultivă 

dintre cerealî mai cu samă porumbul şi grâul. Peste 
acestea Albanezii se ocupă forte mult cu cultura viţei de 
viiă, a olivuluî ş i -a tutunului. Din Albania se esportă 
bucate, lemne de clădit, unt -de- lemn, tutun, bumbac, 
lână ect, Singurul articol de manufactură, ce se esportă, 
sunt straiele cele grose de lână, Comercianţii albanezi 
stau în legătură cu case grecescî din Triest, precum şi 
cu case engleze de pe insula Malta. 

Albanezii trăesc împărţiţi într'o mulţime de seminţii 
(triburi), unele maî marî, altele însă prea puţin numerose. 
Cele maî de frunte sunt: 

1. G h e g h i î , cari locuesc în Albania de mîadă-
nopte, precum şi în cea din miclloc. Ţinutul locuit de 
denşiî se numesce G h e g h e r i a. Numerul lor e de 400,000; 
după confesiune eî sUnt romano - catolici. Oraşele lor cele 
maî de frunte sunt: Dulzuni, Scodre (Scutari), Ales şi 
Dures. 2. T o s c h i î , cari locuesc în Albania de sud şi 
în Epir (Toscheria). Eî se ţin de ritul grecesc. G. Lejean 
pune numerul lor cu cifra de 750,000. 3. M i r i d i ţ i î 
gheghicî, cam la 22,000 de suflete. Capitala lor e Croia, 
unde s'a născut vestitul Scanderbeg. 4. Z a d r i m a , 18,000 
la număr. Seminţiile maî puţin importante le lăsăm ne
menţionate. 

Dintre arătatele seminţii, Toschiî sunt supuşî Porţii 
otomane, precum şi Gheghiî de sud. Tote seminţiile dela 
nord — dice G. Lejean — se bucură de un fel de auto
nomia. Albanezii catolici de prin munţi se guvernăză, 
după cum sciu eî , şi au un „ v e k i l " (representant) pe 
lângă paşa dela Scutari. în privinţa posiţiuneî politice 
Miridiţiî sunt ceî maî importanţi. Alte seminţii, între care 
şi C l e m e n ţ i , au îndatorirea d e - a servi în oştirea tur
cesca; ele dau un însemnat contingent de baş-bozucî şi 
de cavaleria iregulară. 

Limba Albanezilor, fiă de origine curat tracică, fia 
şi de origine traco - ilirică, trebue considerată ca una din 
cele maî bătrâne representante ale familiei indo - europee. 
Ea e însă forte amestecată cu elemente heterogene: cu
vintele grecescî, vechî şi moderne, cuvintele romanice, 
slave si turcescî sunt forte numerose în limbă Şchipetari
lor. în privinţa elementului romanic avem de observat, 
că el se compune din vorbe vechî latine, din puţine ita-
liane şi din maî multe românescî. Despre acestea din 
urmă uniî învăţaţi socotesc, că ele au fost împrumutate 
d e - a dreptul dela Români. Dar lucrul se pare, că nu 
stă aşa. Cele maî multe cuvinte, care se găsesc de odată 
la Români şi la Albanezi constitue elementul dacic (tracic) 
în ambele limbe. 

Acum încă câte-va consideraţiunî şi-apoî vom termina. 
Albanezii nu se au bine nicî cu Slavii, nicî cu Grecii 

din Turcia; eî sunt cu mult maî alipiţi de Turci, cărora 
le fac imense servicie în timpuri de resboiu. Nicî o se
minţia albaneză n'a sprijinit insurecţiunea din urmă a 
Slavilor. Miridiţiî au cercat să se revolte, ce e drept, 
dar nu de dragul Slavilor, ci pentru propriul lor interes, 
încolo toţî ceialalţî Albanezi au ajutat şi ajută încă pe 
Turci încontra creştinilor revoltaţi. 

în cas de -o emancipare generală a poporelor creş
tine din Turcia, vor fi siliţi şi Albanezii să iea o posiţiune 
maî determinată. Dar se pare, că eî nu prea doresc o ii 
asemenea emancipare. Togmaî ne vine vestea, că Alba- j| 
neziî catolici şi musulmani aii apucat armele încontra Mun-



tenegreniloT, cari înainteză în Albania. Aşa dară dânşii 
vor să apere cu or î -ce preţ dominaţiunea turcescă. Vom 
vedea, ce vor face Albanezii de ritul grecesc. La or î -ce 

'ntemplare Albanezii sunt chîămaţî a juca un rol însemnat 
în orientul Europei : Slavii şi Grecii vor trebui să ţină 
samă de acest popor şi de dorinţele luî. 

Cuartirul general rusesc dela Gornji-Studen. 
Este cunoscut lectorilor acestei l'oî, că cuartirul 

general al împăratului Alexandru pană la catastrofa dela 
Plevna, înţelegem perderea , carea o suferiseră Ruşii la 
cel maî aprig atac contra fortincaţiunilor naturale şi arti-
ficiose ale eroicului Osman Nuri , astădî captiv rusesc, — 
se afla la Biela în aproprierea Plevneî. După situaţiunea | 
de atuncî era pe aci să se strămute cuartirul general la 
Frăţeşti dincoce de Dunăre; dar la acesta nu se învoi ! 
împăratul odată cu capul. Deci ca pe de o parte împă- ] 
râtul să potă fi în apropierea liniilor de operaţiune, eră 
pe de altă parte ca să nu se întrecurme baza de retra
gere spre Dunăre , se alese în Bulgaria ocupată de Ruşi 
satul bulgăresc Gornji - Studen de cuartir general. Situat 
pe un podeiă, Gornji - Studen este un sat cu case de 
petră şi de lemn, are aspect frumos şi plăcut , fiind că 
zace pe doue coline, printre care curge o vălcea de munte, 
care vara secă maî de tot. Aerul din acesta regiune e 
sănătos. în acest sat îşî aşedâ locuinţa preaputernicul 
monarch al Rusielor. Pe vârful colinei din stânga se ve
dea o casă ţerănesca cu un etagiu, pe coperişul eî fălfăia 
stindardul rusesc anunţând orbi et urbi, că aci e reşedinţa 
marelui Potentat. înainte de a întră împăratul în nouele 
sale apartamente s'a dispus, ca acea casă să se cureţe 
f r u m u ş e l ; deci se reparară zidurile cam învechite, se spoiră 
păreţiî, se dereseră podinile; dar lucru ciudat . . când era 
să se spele şi ferestrile, deunde să le iei , că -c î geamuri 
de sticlă nu se aflau de loc, — ca să se comande nu era 
putinţă, că-c î boite de sticlăria nu se găsiau nicî chiar 
cale de 2—3 poşte. Ce era de făcut? Se înprovizară gea
muri de fachiol (fior) pistriţ, — necasul te face invenţios! 

Să întrăm în lăuntru casei. în apartamentul din catul 
de sus destinat pentru împăratul ca cameră de dormit, 
vom observa o mobilatură de tot simplă şi originală. La 
o parte videm patul de campania al Maiestăţii sale; lângă 
pat o mesciora; maî încolo lângă părete un aparat de 
cauciuc destinat pentru spălare; apoî un şeţ de construc-
ţiune americană, făcut aşa , de te poţi şi legăna cu el. 
Atăta e tot , ce observăm aci. Cele patru încăperi din 
parter rămaseră cu mobilele lor ţărănescî: o masă lungă 
de stejar, scaune masive de lemn, seturi, armare, priciurî 
ş. alt. Terenul din naintea casei era menit pentru suita 
împăratului, a cărei membri se adăpostiaiî după datina 
străvechiă în corturile lor bine construite. Ju r în prejurul 
casei observăm corturile gardeî de corp locuite de nisce 
cerchezi vânosî şi spătoşî, carî portă barbe lungi şi dese 
ca peria cea maî desă, aspectul lor este îngrozitor, ca -c i 
sunt înarmaţi dela crescet pană în glesne. Nu departe 
de locuinţa împăratului, dar afară pe câmp, se vedea un 
stindard gigantic rusesc împlântat pe vârful cortului coman-
danteluî suprem al armatei rusescî din Turcia, a Marelui 
Duce Nicolae Nicolaevici, care ca adevărat soldat petrece 
vara , tomna si chiar şi ârna numai în cortul seu. Acest 
cort era însă construit aşa , încât prin el nu putea stră
bate nicî apa, nicî grindina, nicî neua; pânzele luî sunt 

ţesute des din păslă şi din per de cămilă; vara ofere 
răcore recreatore contra arşiţei; ierna e călduros, resis-
tând împetuoselor ninsori şi omăturî. — î n jurul acestui 
cort pretoriu observăm o mulţime de alte corturi , în care 
se adăpostesc personagele statului major rusesc. î n unul 
din ele reşedea generalul Nepokoitschizky, şeful statului 
major. Acest general se numesce cu tot dreptul sufletul 
armatei rusescî, că -c î lipit de cortul luî observăm labo-
ratoriul ambulant al telegrafului de campania, care stă 
sub imediata conducere a dânsului. 

Biroul telegrafic era aşădat î n t r u n car acoperit , ce 
semăna a caretă de postă, venerabilă pentru anticitatea eî. 
î n acesta caretă erau concentrate tote telurile întinse pe 
deasupra unor ţeruşî mici şi subţiri, ducând cu ajutorul 
fluidului electric ordinele şi comandele în tote direcţiunile, 
pe unde se găsiau trupe rusescî. Nu departe de laborato-
riul telegrafic se vedea posta de campania, instalata într'o 
asemenea caretă , ca şi cea descrisă mai sus. 

Ce s'atinge de generalul Nepokoitschizky el este un 
bărbat bătrân venerabil, cu faţă veselă şi plăcută, în care 
întrevedî un spirit de o rară inteligenţă. Acest om era 
aşa de ocupat în cât petrecea maî necurmat în interiorul 
cortului seu, pe care-1 parăsia numaî din când în când spre 
a întră în acela al Marelui Duce cu raporte şi ac te , care 
să aduc maî la tot momentul şi trebuesc grabnic resolvate 
şi espeduite. Spre scopul acesta stau gata la ordin treî, 
orî patru cazaci ţ inendu-şî caii de frâu, ca în momentul 
procsim încălecândsă sbore ca ventul şi ca gândul cu de
peşe, una maî împortantă decât alta. 

Generalul Nepokoitschizky este de nascere polon, 
amic nedespărţit al Marelui Duce. Mulţămită eminentelor 
sale facultăţi şi protecţiuneî ilustrului său amic, acest ge
neral polon se putu strecura printre îngânfata aristocraţia 
rusescă, (care n'are ochi să vadă pe străini în posturi car
dinale), şi obţinu un post atâta de însemnat. Se afirmă, 
că Marele Duce Nicolae ar fi priimit comanda supremă 
numaî sub condiţiunea, să i - s e dea şef statului său major 
numitul general. 

Este adevărat, că invidia ş i - a aruncat săgeţile veni-
nose asupra acestui înţelept şi circumspect general maî cu 
samă în urma desastrelor dela Plevna; dar el a rămas in
tact şi nestrămutat, — Se afirmă, că el ar fi atras aten
ţiunea consiliului de resbel asupra forţelor de resistenţă 
turcescî, arătând Insuficienţa puterilor militare, de care 
dispunea pe atuncî comanda supremă rusescă; dar vocea 
luî n'a fost ascultată de acei îngânfaţî, cari credeau, că 
marşul lor spre Constantinopole va fi un mers de triunf 
fără să se poticnescă unde-va . în urmare se dovedi, că 
prudentul Nepokoitschizky avuse totă dreptatea; astădî 
posiţia luî e mai sigură, ca la începutul campaniei. — 

Personagiul cel maî încredut al Marelui Duce după 
Nepokoitschizky este colonelul de I lasenkamp, diligentele 
biroului de informaţiunî. El, care scie perfect limba rusescă, 
franceză si germană, este însărcinat şi cu redigerea rapor-



telor de resboiu. - - Apoî tot dânsul maî comunică în mod 
oficial şi cu presa. Se asigură, că D-nu de Hasenkamp de 
regulă întimpina pe ceî 65 de corespondenţi şi raportori, 
— cari se găsiau în cartirul general rusesc, aparţinând uniî 
Rusieî, alţii Germaniei, Angliei, Francieî, Italiei, Austriei şi 
eră alţiî republiceî trans - atlantice, cu un suris melancolic, 
dar plin de astuţiă. „Astădî n'am nicî o scire!" Te-ar face 
sâ credî, că sărmanul şef al biroului de informaţiunî maî 
tot atâta scie despre cele ce se întemplă în plaiul Şipca, 
în jurul Plevneî, pe la Jantra, la Rahova, cât seim pană 
astădî despre plimbările, ce le fac locuitorii luneî prin 
văile afundate ale acestui planet din apropierea imediată 
a pământului! Şi cu tote acestea finul diplomat, cu ma
niere aristocratice, are maî tot-deuna buzunarele pline 
de noutăţî. Ciudată posiţiă maî au şi bieţii corespondenţi 
de jurnale între Ruşi! 

Dar să ne întorcem la locuinţa împăratului Alessandru. 
Persona cea maî marcantă şi maî de influinţa era aci ge
neralul Ignatiev, fostul ambasador al Rusieî la Înalta-Portă. 
Pe lângă cele ce s'au publicat în acesta foia despre acest 
diplomat, — care în mania Gorciacovilor şi a altor omeni 
iubitori de pace stărui cu atâta perseveranţă pentru bătă
lia; încât resbelul actual se dice a fi averea luî Ignatiev, 
— maî adaogem încă următorele: generalul Ignatiev era în 
cuartirul general rusesc steua fiesă, în jurul căreia planeză 
gravitând spre centru toţi trabanţiî Panslavismului. 

Toţi aspiranţii la posturi, care au a se crea in Bul
garia, toţi asupriţii din orî-ce parte şi de orî-ce categoria, 
îşi află la generalu Ignatiev îndrumare şi măngăerea dorită, 
în cortul seu consultările de diferită natură se prelungiau 
maî pe fiă-care nopte pană după mîedul-nopţiî. De multe 
orî, când vulturul rusesc plana în rotiri triumfale, acele 
consultări se terminau cu ospeţe şi bancheturî, la care 
şampania spumega cu prisosinţă, eră teea veritabilă rusescă 
respândia aroma sa îmbătătdre. Generalul Ignatiev conferă 

I necurmat cu monarchul seu; el mânca la masa împăratului 
o di ca alta de câte doue orî, la dejun, punct la 11 ore, 
şi sera punct la 6 ore. La acesta masă se întruniau cam 
vr'o 80 de persone. Masa era de lemn de stejar, şi afară 
de fotoliul din capul mesei destinat pentru împăratul, tote 
celelalte scaune sunt de lemn simplu, adunate de pe la 
Bulgarii maî cu dare de mână din satul Gornji-Studen. 
însă bucatele întinse pe o masă atât de simplă sunt cele 
maî alese, gâtite conform prescriptelor codiceluî francez 
de gastronomia. Intendentul general al bucătăriei impe
riale, renumitul francez D-nu Vavasseur, îşî pricepe bine 
meseria sa. 

Ca de încheiere maî notăm aci, că materialul pentru 
gătirea bucatelor, precum şi vasele recerute se transportă, 
la cas de trebuinţă, din loc în loc pe 50 de care. Prin 
urmare bucătăria unui împărat chiar şi în Bulgaria trebue 
să fiă bine provădută! 

U n D u e l c u r i o s . 
i. 

Terenul unde se găseau ceî douî adversari era o 
sală de mâncare împodobită pe cât se pote maî bine, lu
minată cât maî frumos, înaltă, veselă, superbă. 

în centrul său o masă bine garnisită cu o abundenţă 
esagerată, der la care nu se vedea de cât doue servicii: 
serviciele celor douî adversari. 

Motivele de conveninţă, dice autorul, îl obligă d'a nu 
arăta pe ceî douî adversari de cât sub nume improvisate 
de Ernest şi Contele de Falbaire; îî dă însă drept douî 
gentilomi în perfecţie, ambii de aceiaşi etate, bravură, ele
ganţă şi spirit. 

Şi cu tote acestea, cu o di maî nainte, unul dintr'a-
ceştî douî juni ofensase forte grav pe celalt, aşa de grav 
că se credu indispensabil un duel. 

De o aceiaşi forţă în spadă ca şi în pistol, eî găsiră 
de cuviinţă a nu se servi de cât cu arme ordinare. 

Fiind şi unul şi celalt gurmandî peste măsură, Ernest 
şi contele Falbaire conveniră d'a se bate prin mâncare, 
de aceea şi condiţiunile fură pe cât maî scrupulos regulate 
prin martori. 

Se ficsase ca basă mâncarea pană la peste mă*sură, 
fără întrerupere şi pană ce unul dintre luptători va fi 
afară din luptă. 

Ideia acesta la primul aspect te face să surîdî, der 
la al doilea devine oribilă. 

II. 
— începeţi d-lor, strigară martorii. 
La acest semnal, ceî doî adversari după ce schim

bară câte un salut se asedară la masă. 

Martorii asemenea luară loc la o masă alături đ'acea, 
de unde putea supraveghia tote peripeţiele luptei. 

Era şese ore de sera; — La miedul nopţii, prândul, 
care se compunea din trei servicii exorbitante şi dintre 
cele maî bune, se termină. fără a se fi observat vre un 
avantagiu din nicî o parte. 

Ernest surîdea, er contele Falbaire părea tot ca 
cum ar fi prândit ca de obicinut. 

Martorii făcură semn restauratorului. 
— încarcă'l din nuou, diseră eî. 
Imediat un al doilea prând fu servit, ca şi cel dintâi; 

tot aceleaşi servicii, tot aceleaşi butelii de vin. 
De astă dată însă, atitudinea severă a părţilor se 

schimbă puţin. 
Cuvântul de şi nu le fusese oprit der până aci nu 

vorbiseră de cât cu indiscreţiune: acesta a doua probă le 
deslegă limba, 

La câte-va cuvinte schimbate de o simplă politeţă, 
succedă scurte apropouri în felul apreciăriî asupra felurilor 
de bucate ce le fusese aduse. 

— Escelentă friptură de S t u r d , murmură Ernest, 
— Nu împărtăşesc întocmai gustul d - tale, răspunse 

contele Falbaire: enuperile cu sturd mi se par o heresie. 
Cu tote acestea clasicii meseni cont inua. . . 
— Am în favorul meu pe Fousseuel. 
Ernest se înclină. 
Câte-va minute după aceea fu rândul contelui Fal

baire d'a formula cuvintele următore. 
— Decă nu găseşti vre un inconvenient, d-le Ernest, 

putem lăsa vinul d'Ernuitag, şi se'l înlocuim, cu cel de 
Chateau-Montrose. 
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— După placul d-tale! D-le Conte. 
Se părea că întâiul prând nu era de cât ca preludiul 

celui următor. 
Martorii începură a se privi cu un aer de mirare. 
De prisos a maî spune că rolul lor din activ, precum 

era la început, devenise curat contemplativ. 

III. 
— Să supăm! dise contele Falbaire, când cea din 

urmă picătură de cafea fu sorbită. 
— Să supăm! repetă Ernest. 
Caşul era prevădut. 
Bulionele, carnea rece, racii de mare şi salatele se 

succeda ne - întrerupt, d' împreună cu vinurile de Rhin, 
Bordeaux şi Champanie. 

Supeul fu animat, sgomotos chiar; şi astfel trebuia 
să fiă. în fine, duelul întră în peridda sa decisivă. Fiă-
care din luptători se întărea supraveghind cu ochiul pe 
cel din facia sea. 

Ernest mânca cât maî bine, contele cât maî corect, 
aşa că se putea recundşte între eî amânduoî un metod 
perfect de luptă. 

Fiă-care părea sigur de triumf, de acea 'şi areta 
neîncredere în cuvintele celuilalt. 

Batjocura se desina pe marginea paharelor şi epi
gramele născeau pe verful furculiţelor. 

Cu tote acestea obrajii luî Ernest se colora din ce 
în ce pe nesimţite. 

Contele Falbaire observă acesta. 
— Doreşti să deschidem acea ferestră, D-le Ernest?... 

mi se pare că 'ţî-e prea cald ? 
Ernest îî aruncă o teribilă privire. 
Supeul continua. 
Douî martori adormise, ceilalţi douî le luaseră locul. 
într'un timp, Ernest voi să cânte; der martorii îl 

opriră sub cuvânt că acesta nu era în program, pentru 
motivul că cântecul facilita lucrarea digestiuniî. 

Acesta ar fî constituit un avantagiu însemnat pentru 
Ernest. 

De şi era visibil că Ernest lupta contra primelor 
simptome de beţia, privirile înse căuta un punct de radim, 
că-cî un uşurel tremurat agita manile sale. 

— Te opreşti, îî dise contele Falbaire! 
Ernest rînji şi , drept răspuns, goli trei pahare cu 

champanie. 
El fu imitat cu aceiaşi linişte de Cătră conte. 
Tot de odată, o licărire de palore se răspândi pe 

obradul luî Ernest, care 'şi puse unul din cotele sele pe 
masă şi deveni visător. După ce asceptâ în timp de câ
te-va minute finitul acelei reverii, contele Falbaire îî dise 
cu răcelă. 

— îţî ceri scuse? 
— Să dejunăm, strigă Ernest. 
Martorii se îngrodiră la acesta neaşteptată esclamare; 

eî se consultară într'un moment şi finiră prin a lăsa pe 
companionii lor să continue. 

Diua sosise şi d'odată cu ea răsărea şi sdrele. 
— Frumosă dimineţă pentru dejun? —• (liseră eî. 
Ernest părea a fi găsit într'ânsul marî forţe. El se 

aruncă cu furia asupra racilor de mare şi asupra buteliei 
cu Chateau-Briand. 

Acum nu maî era emulaţiune, era transport, era 
delir. 

Contele Falbaire îl urmărea pas cu pas fără a arăta 
că se turbură d'acestă gimnastică. 

După acea veni un moment, în care frumosa culore 
a luî Ernest se transforma. Turbarea făcu loc mecanicei... 
El mânca în necunoscinţă; din fatalitate, atuncî nu se maî 
audi de cât sgomotul ronţăitului, regulat, monoton, der 
nesuferit. 

Acesta dură astfel pană la 12 ore. 
La acesta oră Ernest cerca d'a se scula în sus pentru 

a ridica un toast divinităţilor infernale. 
Acesta mişcare trebui să'î fiă funestă. 
Picidrele nu'l maî putură ţinea şi cădu în totă lun

gimea sa sub masă ca ş'un trunchiii. 
Aşteptară încă câte-va secunde; der nimic; parquetul 

nu maî reînvia pe convivul seu. 
Atuncî, într'un comun acord, mărturisi declararea 

onoreî satisfăcută. 
Ceî doî adversari luptaseră în timp de optspre

zece ore. 
Der contele Falbaire tot mînca! mânca mereu! 

(Telegraful.) Charles Monsellet. 

Crăciunul în mai m u l t e ţerî . 
în Francia, ca în tote celelalte ţerî creştine, cră

ciunul este una din cele maî marî sărbători ale anului. 
Se celebreză trei leturgiî de la miedul nopţii pană dimi
neţă: una la orele 12 din nopte, alta la răsăritul soreluî, 
cea d'a treia la orele opt dimineţă; acest obiceiu este 
forte vechiu, dateză din secolul al VI-lea. 

în evul de midloc, sărbătorea crăciunului era repro
dusă în bisericele francese ca şi celelalte sărbători marî 
prin scene dramatice, în carî se vedea un copil mic în 
iesle şi împrejurul luî sânta Fecioră, sântul Iosef, Magii, 
Măgarul, ect. Acesta parodia se schimba curend într'un 
fel de procesiune analogă cu vicleimul, ce avem aicî. 
Procesiunea umbla prin oraş, cântând cântece numite 
N o e l s la Nord, C a l e n d e r la Sud. 

In coşare se află un bou , un măgar, un miel şi 
un cocoş. 

Boul dicea: Sunt puterea şi munca în miillocul câm-
pielor. Sunt soţul plugarului. Piciorul meu calcă pămân
tul şi târînd plugul îl ajută să'şî câştige pânea. Eii pun 
în serviciul său puterea muşchilor mei, mergând tot-deuna 
fără să mă plâng, fără odihnă, pană la morte, ca şi popo
rul puternic şi bun. 

Măgarul dicea: Sunt servitorul dispreţuit, urît, ca 
şi muncitorul modest. Născut ca să sufer, toţi îmi Im
pută instinctele mele, toţi dic că sunt încăpăţînat pentru 
că am instincte de independinţă. 

Mielul фсеа: Eu sunt simbolul blândeţei. Eu dau 
omenilor lână. 

Hr. г о , 1877. 
J 
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Şi cocoşul dicea: Eu clîîeni la libertate omenirea, 
care era în robia; o 'ndemn la muncă, care va ti 'ntr'o 
di mântuirea tuturor şi reînoirea poporului întreg. 

Ecă ce esplicau actorii vicleimului frances ânimelor 
naive din evul de midloc. 

Şi apoi sânta Fecioră apărea cu sântul Iosef şi 
Magii-Regiî , venind într'un coşiar şi închinându-se înain
tea serăcieî. Ce lectiune frumosă si ideiă îndrăsnetă 
într'o epocă, unde puterea ţinea loc de virtute şi de 
tote drepturile! 

Vicleimul frances devenise reabilitarea miserieî; era 
poema suferinţelor poporului, descrise dramatisate, di-
vinisate. 

Şi după represintaţiune, spectatorii si actorii se pu
neau la masă şi astfel îngropaiî postul. 

Masa trebue sfîrşită la doue - spre - dece ore fics, 
când începe leturgia. 

Moşul, înainte d e - a servi pe c ine-va , servesce pe 
morţii caseî, cari, în acea di, îşi au tacâmurile lor la masă. 

Treî dile şi treî nopţi toţî se duc , cu bucatele 
servite la masă de la 24 Decembre, la cimitire si le 
depun pe mormintele morţilor. A patra d i , bucatele care 
n'au fost mâncate de găini seu de câni se aruncă în foc. 

în noptea crăciunului, procesiunea vicleimului se 
preâmblă prin oraş şi dă represintaţiunî. Personagiele 
sunt costumate ş i , în loc de mască, îşî înegresc obrazul 
cu funingine. 

în Spania, şi maî cu semă în provinciele de la 
mîedă-d i , unde tradiţiunea s'a păstrat maî curat , se 
celebreză şi astădî misterul nasceriî. Ceremonia începe 

A l b a n e z i i (Pag. 2 2 7 ) . 

Represintaţiunile crăciunului nu se maî fac; singur 
obiceiul d'a mânca, d'a bea şi d'a petrece , în noptea de 
24 — 25 Decembre, se maî păstreză încă. 

în sudul Francieî , serbarea crăciunului este obiectul 
unor manifestări, care reamintesc obiceiurile păgâne. 

Ceremonia se începe la 24 sera , cu o masă mare. 
Copilul cel maî mic se pune în genunchi şi repetă o 
rugăciune pe care i-o spune moşul. Copilul rogâ focul ca 
să încăldescă totă ierna piciorele orfanilor; îl rogâ ca să 
scape vasele de furtună şi să păstreze săracilor uneltele 
ce le trebue pentru muncă. 

Şi apoi copilul tornă vin pe lemnele ce ard în 
vetră. 

la biserică, în timpul leturgieî de la miedul nopţii. 
Personagiele ce sunt în scenă portă măscî şi haine 

în care represintă pe regi , pe Iosef şi Măria. 
Maî de mult se Introduceau chiar în biserică anima

lele din legendă, boul şi măgarul. Omenii însoţiaii cu 
cântece, chitare şi alte instrumente sunetele grave ale 
orgeî. Şi apoi toţî, bărbaţ i , femei, fete şi copii începeau 
să joce , cu luminări în mână. Acela care cânta maî 
bine era salutat de credincioşi cu numele de V i c t o r 
(învingător). 

Astădî, jocurile se fac afară din biserică. Un cor
tegiu numeros de farisienî şi de farisiene costumate după 
tradiţiune însoţesce pe eroii ceremoniei. 



235 

C O N V E R S A Ţ I U N E . 
A n u l nou. 

Pe t impul, când în Francia domnia dinastia Bour-
bonilor formula prin care se anunţa mortea regelui, suna 
astfel: 

„Regele este mort — trăiescă regele!" Prin acesta 
formulă, ce astădî ni se pare învechită şi bizară, partisaniî 
şi apărătorii regalităţii voiau să dică poporului frances, 
că: deşi regele a mur i t , totuşi tronul nu pote remânea 
nicî un singur moment vacant, pentru că d'abia murise 
regele şi următorul seu era deja proclamat. în decursul 
timpurilor înse acea formulă nu a maî fost usi tată, ci a 
fost dată uităreî, din simpla causâ, că dinastia Bourbonilor 
a fost detronată şi înlocuită prin Republică, care apoî 
erăşî, la rândul seu, a fost nevoită să facă loc Imperiului 
şi aşa maî depar te , precum se pote vedea din istoria 
modernă a b'rancieî. 

Dară ore ce are d e - a face anul nou cu dinastia 
Bourbonilor, cu Imperiul şi cu tote celelalte scrise pană 
aci? Nemic al ta, decât că precum francezii la mortea 
vre-unuî rege al lor striga: „Regele este mort — trăiescă 
regele!" astfel şi noî putem, şi ni se cuvine să strigăm 
punct la 12 ore în noptea de anul nou: 

„Anul vechili a murit — trăiescă anul noii!" Acesta 
noî o putem face cu atât maî vertos şi maî liniştiţi, că-cî 
n'avem a ne t eme , că prin vre-o revoluţiune ore-care s'ar 
putea întâmpla, ca în regenţia anilor astronomiei să se 
presinte vre-o vacanţă de t ron, de o re -ce nu încape nicî 
o îndoială, că anului 1877 trebue s ă - î urmeze cu o in= 
falibilitate maî presus chiar de aceia, de care se bucură 
Papa Piu Nono, anul 1878. 

Decă anul espirat a fost un an bun seu râu, acesta 
întrebare să remâie, la apreţiarea Istoriei. Noî, ca nisce 
simpli muritori, urmând diseî s t răbune: că despre ceî 
morţi să nu vorbeşti , decât numaî bine, dicem dară , că 
anul trecut a fost pentru noî Românii un an forte bun. 
A spune înse pentru ce a fost bun , acesta ne temem a 
o face, ca nu cumva censorul, cetind apologia ce am pu
tea scrie pe talia anului t recut , să ne încurce în v re -un 
proces de presă pe basa paragrafului cutare seu cutare, 
care sună, . . . ect. ect, . . . 

Dară pst . . . pst . . . tăcere! că procurorul nu dorme 
şi n'am avea plăcere ca anul nou să-1 începem primind 
visita vre unuî a les , dara nechiămat. 

Cu anul nou o păţim ca şi cu schimbatul veştmin
telor. Când o haină, nu ne maî place seu când ea ş i - a 
făcut datoria pană la estremităţî, adecă pană ce a ajuns 
a fi t ransparentă, încât în loc să acopere, ea descopere 
ceea ce omul vrea să fiă nevedut, o înlocuim prin alta 
nouă. Dară câte suvenirî triste seu plăcute nu sunt le
gate de acea haină, pe care noî o aruncăm de pe no î? ! 
Ore nu eram îmbrăcaţi cu haina aceea, când am dat si 

am primit primul sărutat ? Ore domnişora С . . . . seu O . . . . 
nu purtase acea rochia albastră seu rosa, când la balul 
cutare E 1 , acel E1 perfid, care de atuncea s'a însurat cu 
al ta , îî şoptia într 'un colţ al salei acele încântătdre şi 
fermecătdre cuvinte, pe care Hamlet le dicea nefericitei 
Ophelia, care se îndoia de amorul seu: El îî dieea: 

, ,Te îndoiesce de claritatea soreluî, 
„Te îndoiesce de lumina stelelor, 
, ,Te îndoiesce de puritatea adeveruluî, 
„Numaî nu te îndoi de al meu amor!" 

V а г i e t ă t i. 
Sultanul din Bucurescî. Prisonierii turci, umblând Ia 22 De

cembre pe strade în Bucurescî, ajunseră înaintea palatului domnesc 
şi vedend decoraţiile se opriră în loc. Un turc curios de-a sci cine 
şede în acea casă frumosă, întrebă pe un curcan (dorobanţ) de lângă 
el. Curcanul înţelegend semnele turcului, se gândi puţin cum să facă 

pe Turc a înţelege. — Sultanul nostru, — dise el arătându-se cu 
mâna. — Л! Sultan, pechi! — respunse Turcul, care înţelesese. 

Secetă pentru Vleţă lungă. Un pastor engles, canonicul angli
can din Southampton, a primit felicitările reginei cu ocasiunea a sutei 
aniversări a nasceriî sele. De şese -dec i şi douî anî el este unul dm 

Astfel o păţim şi cu anul vechia. De nu ne remâne 
altă moştenire, una ne remâne de sigur, şi anume suveni-
rile. Ferice de aceia, a căror comdră de suvenirî plăcute 
s'au maî îmbogăţit încă şi cu acelea ale anuluî espirat. 
Eî pot dice cu Gothe, că : „Suvenirile lor sunt unicul 
paradis , din care n u - î pote esila niminea." Din contră 
suvenirile celor nefericiţi, se prefac pentru posesorii lor 
în infern, din care spre maî marea lor nefericire, erăşî 
n u - î pote elibera niminea. pentru că uitarea nefericirilor 
este un ce imposibil. 

Dară ce s'aude? Clopotul bate 12 ore. 
Am întrat deci în anul nou. . 
Acum este momentul să punem întrebări de totfelul 

ddmneî Venus , care va fi regenta anuluî 1878. 
Să turnăm deci plumb fierbinte în apă rece. Să 

mergem iute la fântână, în tăcerea cea maî profundă şi 
luând într 'un pahar apă , să spargem un ou. Să privim 
la s te le , să ascultăm la cântatul cocoşului, să privim în 
doue oglinzi de-odată, pentru că din tote acestea vom afla 
secretul viitorului. 

Noî din parte-ne nu garantăm resultat nicî favorabil, 
nici nefavorabil, dară comptăm pe credinţa şi înţielepciu-
nea babelor fermecătdre şi a mătuşelelor esperimentate. 

Precum ne spune celebra scriitdre română d-na Dora 
DTstria în cartea sa : „Les femmes en Or i en t , ' fetele 
Litvanienilor maî întrebuinţeză încă si următorul midloc | 
pirotechnic, pentru ca să afle pe viitorul lor soţ. în пор- j 
tea de anul noii ele fac doue păpuşi din câlţî, dintre care j 
una representă pe fata, eră ceealaltă pe iubitul eî; apoî 1 

aşedându-le aprope una de a l ta , dau foc păpuşilor. Decă j 
flăcările se împreună atuncî nunta nu maî este departe, i 
eră decă nu , atuncî sârmana fată remâne cu buzele în- | 
flate şi cu ochiî în lacrâmî, pentru că acela, pe ca re - ' l 
vrea ea , nu o vrea şi prin urmare trebue să mârgă la j 
vânătdre să-s î caute altui. ! 

Dorind din suflet, ca la tote cetitdrele nostre resul- j 
tatul cercetărilor din noptea de anul noii să le fiă cât se 
pote maî favorabil, le uram un: 

La mulţi anî fericiţi! I. (J. Bariţiu. 
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administratorii casei de economii din parochia sa. El a dat ca un | PopulaţiUHlle Indlilor. într'un raport statistic presentat parla-
secret al seu receta următdre: „Să nu te afli afară din pat după dece | meniului englezesc se coprind între altele, următorele date privitćre la 
ore sera, nicî in pat după şepte ore de dimine'ţa; să nu lucredi nicî j Indii: întinderea teritoriului administrat de cătră englezi e de 909,834 
odată cu capul după mâncare şi să nu porţi nicî odată palton." O j mile pătrate englezeşti, cu o populaţiune de ig i .o55 ,5oo suflete. Sta-
altă centenară a murit de curend în Englitera: este veduva numită ! tele Indiilor au o întindere de 573,952 mile pătrate cu o populaţiune 
Mărie Bulter, care ajunsese la io3 anî. Bărbatul seu a murit acum j de 48.263,000 suflete. împreună cu posesiunile englezeşti şi portugese 
2.5 de ani şi ajunsese la 85 anî. Chiar copiiî eî sunt omenî betrânî ' întinderea Indiei e de 1.484,150 mile pătrate cu o populaţiune de 
şi lasă urmaşi din a treia şi a patra generaţiune. 1 239.978,000 suflete. între ceî igi .o55,5oo locuitori din India britică 

ţJn concert telefonic în Viena. în septemâna trecută ingenie- ; 139.340,000 sunt de religiunea inzilor, 1.174,436 sicî, 40 milione 867,000 
rul Risi, ajutorul de esistcnţî al politechniculuî din Viena Kugelmayer ! muhamedani. 2.800,000 budhiştî, 897,682 creştini şi v r e - o 6.000,000 
şi Urbanioky, a făcut in localităţile Politechniculuî una dintre cele maî ' deosebite religiunî. 

interesante şi maî instructive încercări cu telefonul. Era vorba să se j Pălăria dorobanţ. Cetim in foile din Romănia următorul anunţ: 
constate, dacă musica instrumentală se pote comunica la depărtări maî ; F a c c u n o s c u t , c ă P ă l ă r i a n o u ă d o r o b a n ţ pentru Dame, care am 
mari. Intr'una din sălile din etagiul de sus erau şese persone care ; d e d i c a t - 0 Măriei-Sele Domneî, se fabriceză şi se găsesce gata veritabilă 
cânta în apropierea unui telefon, er într'alta alte doue-dec i persone ; n u m a î , a m a g a z i n u l m e u ; n Bucurescî, strada Nouă No. 10, Parter, 
care asculta şezend împrejurul unei mese , pe care erau tot atâtea te- .\ne.tn Evgeh 
lefone. Depărtarea era socotită pentru З7 mile austriace. La începui i „ „, . . . . . . . . . . , . . '. ., ,. , . Căsătoria regelui Alfonso. Ducele de Montpensier dă hiceî 
s a cântat un „Lied" de o composiţiune torte simpla. Nu se auuia bine 

, .. , . ,- „ , . , , sale Mercedes, logodnica regelui de Spania, o zestre de 25 milione, 
şi melodia eia cam conrusa. In urma s a cântat un chor, care se au- ' e , , . . 

. . . , , . „ i r , . . .
 t a r a d e bijuteriile, de diamante şi de mărgăritare. In Madrid se fac 

mari pregătiri pentru căsătoria regelui. Papa va Uimite un delegat 
special, care va aduce un inel sfinţit şi o rosă în diamante ca dar 
viitoreî regine a Spaniei. Contesa de Paris a trimis surorrî sale ase
menea с preţiosă bijuteria cu diamante. 

dia maî bine, dar tecstul era încă neînţeles, fn sfârşit s'a cântat apo 
„Die Kapelle'', care se audia cu o precisiune rară. De aci înainte tote 
bucăţile cântate se audia forte bine. Astfel se presupune, că urechea 
înainte de tote trebue să »e deprindă cu vibraţiunile telefonului şi nu
mai apoi pote să coprindă şi să impreune destul de bine suntele. 
S'a observat înse , că sunetele maî multe se aud maî clar. în urmă ~ ' 

s'a făcut încercare cu un telefon maî mare , încât nicî nu mai era tre- MM-CU Ctl 20 Шт&П Cipărutl pană 
buinţă ca ascultătorii s ă - ş î puia urechea la tubul acustic, ci putea să ' " " 7 7 . « , . , , , . ' , 

, , . . . J . . - w , .- . 1 A- - « cum am „Albina tarpatuor sunt prea putini pentru 
auda dela o depărtare de patru, cina paşi. Astadala sunetele se audiaţi. " 1 > " " > " 
dar numaî pe ici pe colea eşea melodia din trensele. Cu tote aceste /оППаГШ UWUl tom, Пв - ПШ lUciS tt împărţi foia HOStră 
pare a se fi dovedit, prin acesta încercare, că după ce telefonul se va pe timpul dela 15 AuffUSt 1877 Ş'i pătlă Ы finea 
perfecţiona, va fi cu putinţă să se comunice musica la depărtări mai anului 1878 în dalie UmiWl. La terminarea fiă-CărUÎ 
marî cu o deplină claritate. Diarele din Viena cred, că nu va trece : Ш Ј)0Ш1Ц abonaţi VOT ргШ titlul si tabla de materii multă vreme pană când concertele filarmonice dela Viena vor fi gus 
tate prin Berlin, Paris, Pesta, Bucurescî şi alte oraşe depărtate. Şi, 
drept vorbind, ar fi un lucru cu mult haz , ca mergând la sala Athe-
neuluî, să ascultăm cât de frumos cântă orchestra din Viena. d'a/огта О bibliotecă de CuSă pentru fiă-Сагв familia. 

tipărite, pentru a se putea- lega după dorinţă, fiind foia 
după cuprinsul eî de o valore netrecetore, prea acomodată 

Abonamentul pe anul 1878 la „Albina Carpaţilor." 
în primele patru luni ale esistinţeî sale „Albina Carpaţilcr" a fost îmbrăţişată şi sprijinită de 

publicul român într'un mod, care întrece aşteptările nostre. Mulţămind publicului pentru deosebita favore, 
ce n e - a aretat, îl rugăm tot deodată, să scuse dacă nu vom fi corespuns întru tote aşteptărilor: acesta n'a 
provenit nicî din lipsa de jertfe materiale, nicî din lipsa de muncă, ci din greutăţile începutului, care nu tot 
deuna se pot învinge. Resultatele câştigate dela 15 August încoce înse ne îmbărbăteză şi ne îndemă a con
tinua întreprinderea cu acelaş zel şi cu silinţe duple. Decă şi sprijinul din partea publicului va merge tot 
crescând, atunci noi, la rândul nostru, ne vom grăbi a maî îmbunătăţi foia atât în privinţa cuprinsului literar, 
cât şi în privinţa ilustraţiunilor. 

„Albina Carpaţilor" va eşi, ca şi pană acum, în doue ediţiunî, adecă: în singuratici numeri de câte 
1 Va colă tipar des pe fiă-care septemână seu. în volumurî de 6 cdle la câte patru septemânî, D-niî abonanţî 
au să declare, decă doresc, ca foia să li se trămită cu numeral seu în volumurî: acestea din urmă se tră-
mit şi d e - a dreptul, dar se pot procura şi prin librăria cea maî apropiată. 

Condiţiunile de abonament sunt următorele: 
Pentru Austro-Ungaria: Pentru România: 

Pe an 8 fior. — cr. ' Pe an . . . 20 Leî nouî 
„ 6 luni 4 „ 40 „ i „ 6 luni . . 11 ,, 
„ 3 „ 2 „ 4 0 „ i ,, 3 luni . . 6 „ în monetă. 

Un singur numer costă 20 cruceri seu 4 5 de bani, un volum 70 cruceri seu 1 Lefi nou şi 70 bani. 

Primim încă abonamente şi pentru primii 20 numeri al foieî nostre apăruţi pană la finea luneî De
cembre 1 8 7 7 cu 3 fior. 20 cr. seu 8 Leî nouî şi făcenduni-se comande maî multe, nu vom lipsi a retipări 
îndată toţî acei numeri, f i ind-că ediţiunea primă a trecut întregă. 

Abonamentele se fac la editorul Visarion Roman în Sibiiu, seu prin corespondenţii noştri şi prin 
librăriile de dincoce şi de dincolo de Carpaţî, în fine Ia tote oficiele postate. 

Domnii abonaţi sunt rugaţi a ne comunica cât se pote de chiar numele D-lor şi posta din urmă. 

sibiiu, în Decembre 1877. Redacţimiea şi editura. ^ 
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